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POZORNO PREBERITE NAVODILA IN JIH SHRANITE
Priročnik za uporabo CF Electric Cleaners nudi vse potrebne informacije o optimalni 
namestitvi, uporabi in vzdrževanju. Pozorno preberite ta dokument in ga shranite za 
nadaljnjo rabo.

PREGLED
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•	Priročnik pozorno preberite in sesalec uporabljajte v skladu z navodili. Ne prevzemamo 
nikakršne odgovornosti za izgubo ali poškodbo zaradi neustrezne rabe sesalca.

•	Uporabite samo dodatke, ki jih priporoča ali prodaja proizvajalec.

•	Ta model je namenjen zlasti bazenom z ravnim dnom.

•	Uporaba sesalca ni dovoljena otrokom, mlajšim od 18 let, in osebam z zmanjšanimi 
kognitivnimi sposobnostmi, razen pod strogim nadzorom skrbnikov. Otrokom preprečite, 
da bi se na sesalcu vozili ali da bi se z njim igrali.

•	Uporabite samo originalni in odobren adapter.

•	Če je napajalni kabel poškodovan, ga mora zamenjati pooblaščena oseba.

•	Sesalca ne prižigajte, ko je na tleh, saj lahko vpliva na njegovo sposobnost čiščenja.

•	Polnilni kabel mora biti med polnjenjem priklopljen na ozemljeno in vodotesno vtičnico.

•	Ne upravljajte sesalca, dokler so v bazenu ljudje. Preprečite morebitne nevarnosti.

•	Po vsaki uporabi očistite filter kartušo. Preveč ostankov lahko vpliva na sposobnost 
čiščenja.

•	Kadar sesalec ni v uporabi ali ga čistite mora biti izklopljen.

•	Sesalec shranjujte v hladnem in zračnem prostoru stran od neposredne sončne svetlobe. 
Upoštevajte pogoje shranjevanja.

•	Sesalec polnite v hladnem prostoru. 

•	Motorni pogon sesalca lahko razstavi samo pooblaščeno osebje.

•	Sesalca ne uporabljajte, ko deluje filter bazena.

•	Tesnila za motorna olja vsebujejo maziva, ki lahko onesnažijo vodo v bazenu.

•	Zaradi omejene zmogljivost baterije je sesalec primeren samo za čiščenje manjših bazenov, 
saj bi večje dimenzije lahko vplivala na delovanje enote.

•	Sesalec polnite vsaj enkrat na tri mesece, če ga dlje časa ne boste uporabili. S tem boste 
ohranili življenjsko dobo baterije med 40 in 60 odstotki. Uporabite samo originalni in 
odobren adapter. Če sesalca ne polnite dlje časa, se napetost manjša od zaščite pred 
prekomernim praznjenjem zaradi samodejnega praznjenja baterije, ki lahko povzroči 
usodne poškodbe.

•	Sesalca ne hranite blizu virov toplote. Polnjenje sesalca blizu vira toplote ali v izjemno 
vročih razmerah je strogo prepovedano.

•	Prepovedano je preluknjati pokrov enote z žeblji ali drugimi ostrimi predmeti, Prav tako je 
prepovedano udarjati ali metati enoto.

•	Pred polnjenjem se prepričajte, da je vhod za polnjenje suh.

VARNOSTNA NAVODILA
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1. Introduction

Le robot nettoyeur est un nouveau type de nettoyeur automatique 
rechargeable qui s'échouera automatiquement lorsque la batterie 
est épuisée. L’appareil nettoie automatiquement le fond de la piscine 
sans décharger la piscine et collecte en même temps les solides en 
suspension et les sédiments lavés dans l'eau à travers le système de 
filtration.

Lisez attentivement le manuel avant utilisation.

2. Caractéristiques d’apparence

Plaque 
Pivotante Couvercle

Supérieur

Plateau 
Filtrant

Châssis

Brosse

CrochetPoignée flottante
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USE

UVOD

OPIS IZDELKA

Robotski sesalec CF 100 CL predstavlja novo vrsto samodejnih sesalcev, ki se sami vrnejo na 
postajo, ko je baterija izpraznjena. Sesalec sam očisti dno s pomočjo filtra, ki zbira delce in 
usedline v vodi, pri čemer ne menjuje vode v bazenu.

Prosimo, da pred uporabo skrbno preberete priloženi priročnik.

Vrtljiva 
plošča

Plavajoč ročaj

Zgornji 
pokrov

Filter 
kartuša

Ogrodje

Ščetka

DELOVANJE
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SPECIFIKACIJE

DELOVANJE

Izdelek Robotski sesalec za bazen

Model CF 100 CL

Nazivna izhodna napetost adapterja 11,1 V

Moč 45 W

Delovni cikel 120 min

Nazivna vhodna napetost 100 V ac-240 V ac

Frekvenca adapterja 47 Hz-63 Hz

Nazivni izhodni tok adapterja 1,8 A/3 A

Čas polnjenja 6-7 ur/3-3,5 ur

Zmogljivost baterije 6600 mAh

Največja površina čiščenja 100 m2

Zmogljivost filtriranja 10 m3/h

Sposobnost filtriranja 180 μm

Največji naklon 15 °

Temperatura vode v bazenu 10 °C-35 °C

Hitrost gibanja pribl. 16 m/min

Vodoodpornost IPX8

Temperatura prostora polnjenja 0 °C-45 °C

Največja globina vode 2,5 m

Dimenzije 396 (d) x 361 (š) x 236 (v) mm

Neto teža 5,8 kg

Pogoji shranjevanja

kratkoročno (manj kot 1 mesec):
-20 °C-60 °C, ≤ 75 % vlage
srednjeročno (največ 3 mesece):
-20 °C-+ 45 °C, ≤ 75 % vlage
dolgoročno (več kot 3 mesece):
-20 °C -+ 20 °C, ≤ 75 % vlage
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4. Instruction d’opération

4.1 Précaution

1. Lors du retrait de l’appareil ou de sa mise en place dans la piscine, 
le fond de l’appareil doit faire face au mur de la piscine pour éviter 
de rayer la piscine par les coins pointus de la machine. 

  

2. Installez la brosse avant utilisation pour éviter d'éventuelles fuites 
de saleté.
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NAVODILA ZA UPORABO

DELOVANJE

•	Sesalec dvignite tako, da njegov spodnji del gleda proti steni bazena, da bi tako 
preprečili morebitne poškodbe bazena.

• Pred uporabo namestite ščetko, da preprečite morebitno puščanje smeti.

PREVIDNOSTNI UKREPI
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3. Veuillez vous assurer que le couvercle supérieur du nettoyeur est 
bien assemblé à son châssis. 

     

4. Éteignez le nettoyeur après utilisation.
5. Ne touchez pas le mur pour éviter de rayer le mur ou d'endommager 

le nettoyeur lors de la mise en place ou du retrait de la piscine.
6. Tenez le nettoyeur à la surface de l'eau pendant 10 à 15 secondes 

jusqu'à ce qu'il se vide avant de le retirer de la piscine.
7. Lorsque vous sortez l’appareil de la piscine, veuillez utiliser la 

poignée flottante pour récupérer le nettoyeur.

4.2 Opération rapide

1. Utilisez l’adaptateur et le câble de charge inclus pour brancher le 
nettoyeur afin de charger la batterie. 

* Assurez-vous que la prise de charge est sèche avant de charger.
* Tournez le bouton de l’interrupteur sur OFF avant de charger.

Indicateur de l’adaptateur Statut

Rouge La batterie est en charge

Vert La charge est terminée
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HITRI ZAGON

•	Sesalec vklopite prek priloženega adapterja in polnilnega kabla za baterijo.

•	Pred polnjenjem se prepričajte, da je vhod za polnjenje suh.

•	Pred polnjenjem pritisnite gumb OFF.

•	Prepričajte se, da je zgornji pokrov sesalca trdno pričvrščen na ogrodje.

•	Po uporabi izklopite sesalec.

•	S sesalcem se ne dotikajte sten, da med potapljanjem in dviganjem ne poškodujete 
sesalca.

•	Preden sesalec odstranite iz bazena, ga za 10-15 sekund zadržite na gladini vode, da 
se izprazni.

•	Ko ga dvignete iz bazena, po potrebi uporabite plavajoči ročaj.

Lučke na adapterju Stanje

Rdeča Baterija se polni

Zelena Polnjenje je končano
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2. Tournez le bouton de l'interrupteur pour allumer ou éteindre le 
nettoyeur.

3. Indicateurs

Statut Voyant

Le nettoyeur fonctionne Le voyant bleu clignote

Cycle de travail terminé Le voyant rouge reste allumé

Défauts Le voyant rouge clignote

4.3 Fonctions et réglage des buses

Il y a deux buses sur le nettoyeur, l'une d'elles s'ouvre une fois que 
l'autre se ferme. L'eau s'écoule par la buse ouverte pour pousser le 
nettoyeur vers l'avant. Tournez la buse pour contrôler le parcours du 
nettoyeur.
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•	Pritisnite na gumb za vklop ali izklop sesalca.

•	Po uporabi izklopite sesalec.

Stanje Opozorilne lučke

Sesalec v delovanju Utripajoča modra lučka

Delovni cikel je končan Prižgana rdeča lučka

Napaka Utripajoča rdeča lučka

FUNKCIJE IN PRILAGODITEV ŠOB

Na sesalcu za bazen sta dve šobi. Ko se prva zapre, se druga odpre. Voda odteče skozi 
odprto šobo in poganja sesalec naprej. Šobo prilagodite tako, da z njenim pomikanjem 
nadzirate tudi pot sesalca.
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1. Réglage de l’angle de la buse et de l’itinéraire du nettoyeur.
Résumé: Les buses du nettoyeur sont marquées d'angles (0°-40°).
Lorsque l'angle des buses est réglé de petit à grand, la ligne 
courbe suivie par le nettoyeur passera également de petit à grand 
respectivement.
2. Trois réglages de CYCLE et position de la buse à recommander. 
Réglage 1: Réglage par défaut, 0°-30°, pour la plupart des piscines.

Angle de la 
buse

Itinéraire 
du 

nettoyeur
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Povzetek: Na šobah so označeni koti (0 °-40 °).
Ko povečate kot šobe, se sorazmerno poveča tudi krivulja poti sesalca.

•	Tri priporočene nastavitve CIKLA in položaja šobe.

Nastavitev 1: Privzeto, 0 °-30 °, za večino bazenov.

NASTAVITEV KOTA ŠOBE IN POTI SESALCA

Kot šobe

Pot
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Réglage 2: 0°-20°, suivez les instructions suivantes pour régler lorsque 
l’angle de braquage est trop grand lors de l’utilisation des 
paramètres par défaut.

Angle de 
la buse

Itinéraire 
du 

nettoyeur

175

MAINTENANCEDELOVANJE

Nastavitev 2: �0°-20°, ko je privzeta nastavitev s širokim kotom šobe, upoštevajte spodnja 
navodila za prilagoditev kota.

Kot šobe

Pot
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Réglage 3: 0°-40°, suivez les instructions suivantes pour régler 
lorsqu’une couverture complète de la piscine ne peut pas 
être réalisée avec réglage 1. 

Angle de 
la buse

Itinéraire 
du 

nettoyeur
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Nastavitev 3: �0°-40°, ko z nastavitvijo 1 ni mogoče pokriti celotno površino bazena, 
upoštevajte spodnja navodila za prilagoditev kota.

Kot šobe

Pot
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Réglage 4: 20°-20°, pour les piscines rondes.

Angle de 
la buse

Itinéraire 
du 

nettoyeur

Remarque: Il s'agit des paramètres recommandés. Des différents 
réglages peuvent mieux fonctionner pour votre piscine. 
Par conséquent, les utilisateurs peuvent régler l’angle 
de la buse en suivant les règles de réglage et vérifier les 
circonstances de la piscine. 
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Nastavitev 4: 20°— 20°, fza okrogle bazenov.

Opomba: �Omenjene nastavitve so priporočene. Vašemu bazenu lahko bolj ustrezajo 
tudi drugačne nastavitve. Uporabniki lahko nastavite kot šobe glede na 
posebnosti bazena.

Kot šobe

Pot
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4.4 Nettoyez le plateau filtrant
1. Ouvrez le nettoyeur par le dispositif de verrouillage.

             

2. Sortez le plateau filtrant.

178
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2. Sortez le plateau filtrant.

DELOVANJE

ČIŠČENJE FILTER KARTUŠE

• Odprite sponke sesalca.

• Odstranite filter kartušo.
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3. Nettoyez le plateau filtrant et le châssis.

      

4. Remontez le plateau filtrant et le châssis dans l'ordre inverse.
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• Očistite filter kartušo in ogrodje.

• V nasprotnem vrstnem redu vstavite filter kartušo in ogrodje.
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5.  Remontez le dispositif de verrouillage.

5. Dépannage

Symptôme Raison possible Solution

Le nettoyeur ne fonctionne 
pas et le voyant rouge clignote 
lentement

Défaut interne Contacter le service client

Le nettoyeur ne fonctionne 
pas et le voyant bleu clignote 
légèrement

Protection de la 
pompe Redémarrez le robot

Le nettoyeur ne fonctionne pas 
et le voyant ne clignote pas

Protection de la 
batterie

Chargez le robot, allumez le 
nettoyeur, vérifiez le voyant, 
si le voyant n'est pas allumé, 
contactez le service après-
vente.

Le voyant de l'adaptateur ne 
fonctionne pas

Adaptateur 
endommagé Contacter le service client

Le nettoyeur ne peut pas 
couvrir complètement la 
piscine  

Angle de buse 
inapproprié Réglez l’angle de la buse

Forme de piscine 
spéciale

Ajustez la buse pour 
augmenter l'angle de 
déviation

Le système de 
filtration de l'eau 
de la piscine 
fonctionne

Éteignez le système de 
filtration de l'eau
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• Zaprite s sponkami.

STANJE VODE V BAZENU

Opomba: Stanje vode v bazenu mora upoštevati spodnje zahteve:

•	PH: 7,0-7,4

•	Temperatura: 10 °C-35 °C

•	Sol: največ 5.000 ppm

•	Klor: največ 2 ppm
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Težava Možni vzroki Rešitev

Sesalec ne deluje in rdeča 
indikatorska lučka počasi 
utripa.

Notranja napaka Stopite v stik s poprodajno 
službo.

Sesalec ne deluje in modra 
indikatorska lučka počasi 
utripa.

Zaščita črpalke Ponovno zaženite robotski 
sesalec.

Sesalec ne deluje in 
nobena indikatorska lučka 
ne utripa.

Zaščita baterije

Napolnite in vklopite robotski 
sesalnik, preverite indikatorsko 
lučko in če še ne deluje, se 
posvetujte s poprodajno službo.

Adapterska lučka ne deluje.
Napaka na 
adapterju

Stopite v stik s poprodajno 
službo.

Sesalec ne pokrije celotne 
površine bazena.

Neprimeren kot šobe Popravite kot šobe.

Posebna oblika 
bazena. Popravite šobe in povečajte kot.

Filtrirni sistem deluje. Izklopite filtrirni sistem bazena.

Zaporedna 
številka Ime Kosov

1 Ogrodje sesalca 1

2 Polnilna enota 1

3 Priročnik za uporabo 1

4 Ščetka 1

5 Plavajoč ročaj 1

6 Vrtljiva plošča 1

7 Hitri vodnik 1

ODPRAVLJANJE TEŽAV

DOBAVNI LIST
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APPENDIXGARANCIJA

8.Garan�e

1. Ce produit est couvert par la garan�e Wybot TM pendant 24 
mois (uniquement pour le kit de conduite et le kit du boî�er 
de commande) à  compter de la date d'achat. Les pièces 
consommables ne sont pas couvertes par la garan�e, notamment 
le plateau de filtra�on, la brosse, les roues et les buses.

2. Ce�e garan�e est annulée si le produit a été modifié, mal u�lisé ou 
réparé par le personnel non autorisé.

3. La garan�e s'étend uniquement aux défauts de fabrica�on et ne 
couvre pas les dommages résultant d'une mauvaise manipula�on 
du produit par le propriétaire.

4. Le numéro de commande ou l'enregistrement doit être présenté 
pour toute réclama�on ou répara�on pendant la période de 
garan�e.

Veuillez respecter les réglementa�ons de l'Union européenne et 

contribuer à la protec�on de l'environnement.

Retournez les équipements électriques hors d'usage à une 

installa�on désignée par votre municipalité qui recycle 

correctement les équipements électriques et électroniques. Ne les 

jetez pas dans des poubelles non triées.

Pour les ar�cles contenant des piles amovibles, re�rez les piles 

avant de me�re le produit au rebut.
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8.Garan�e

1. Ce produit est couvert par la garan�e Wybot TM pendant 24 
mois (uniquement pour le kit de conduite et le kit du boî�er 
de commande) à  compter de la date d'achat. Les pièces 
consommables ne sont pas couvertes par la garan�e, notamment 
le plateau de filtra�on, la brosse, les roues et les buses.

2. Ce�e garan�e est annulée si le produit a été modifié, mal u�lisé ou 
réparé par le personnel non autorisé.

3. La garan�e s'étend uniquement aux défauts de fabrica�on et ne 
couvre pas les dommages résultant d'une mauvaise manipula�on 
du produit par le propriétaire.

4. Le numéro de commande ou l'enregistrement doit être présenté 
pour toute réclama�on ou répara�on pendant la période de 
garan�e.

Veuillez respecter les réglementa�ons de l'Union européenne et 

contribuer à la protec�on de l'environnement.

Retournez les équipements électriques hors d'usage à une 

installa�on désignée par votre municipalité qui recycle 

correctement les équipements électriques et électroniques. Ne les 

jetez pas dans des poubelles non triées.

Pour les ar�cles contenant des piles amovibles, re�rez les piles 

avant de me�re le produit au rebut.
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•	 Izdelek krije 24-mesečna garancija (samo na pogonski in nadzorni komplet), ki stopi v veljavo 
od datuma nakupa. Garancija ne velja za nadomestne dele, ki vključujejo pladenj filtra/
ščetko/kolesca/šobe.

•	Garancija je nična, če se izdelek ne uporablja ustrezno ali ga popravljajo nepooblaščene 
osebe.

•	Garancija se podaljša izključno zaradi tovarniških napak in ne krije kakršne koli škode, do 
katere pride zaradi neustreznega rokovanja z izdelkom.

•	Pri vsaki vloženi zahtevi ali opravljenem popravilu v garancijskem obdobju je treba predložiti 
številko naročila ali račun.

CF Group ADRIA d.o.o.
Kolodvorska ulica 25a
2310 Slovenska Bistrica
Slovenija
+386 -2-80-50-430

Okoljski programi, Evropska direktiva OEEO

Spoštujte uredbe Evropske Unije in pomagajte zaščititi okolje.
Vrnite nedelujočo električno opremo na objekt, ki ga imenuje vaša občina, 
ki ustrezno reciklira električno in elektronsko opremo. Ne zavrzite jih v 
nesortirane zabojnike za odpadke.
Za izdelke, ki vsebujejo snemljive baterije, odstranite baterije preden izdelek 
odvržete.


